
Незаметно для всех, наконец, наступила весна.

Ли Цинлин проснулась рано утром, чтобы приготовить завтрак для мужа. Она накормила Лю
Чжимо завтраком и помогла ему приготовиться и собраться.

- Моя жена, видя, как ты нервничаешь, даже я начинаю нервничать. Лю Чжимо протянул руку,
чтобы схватить Ли Цинлин за плечо, развернул ее и посмотрел в лицо. Он нежно поцеловал ее
в лоб, глаза, нос и, наконец, в красные губы, о которых всегда думал.

Когда он отпустил ее, она слабо прислонилась к нему.

Лю Чжимо слегка похлопал ее по спине и сказал с улыбкой:

- Ты все еще нервничаешь? Хм? Это всего лишь экзамен. Хотя он переживал за экзамен, но он
не нервничал.

Грубо говоря, он был еще молод. Даже если он провалит экзамен на этот раз, он все равно
сможет попытаться сдать его в следующий раз.

Конечно, его целью было сдать экзамен за один раз, чтобы ему не пришлось делать это снова.

После того, как Ли Цинлин отдышалась, она слегка оттолкнула его в сторону с румянцем на
лице, сказав ему перестать валять дурака и быстро отнести вещи в экзаменационный зал,
чтобы он не опоздал.

Она чувствовала, что на самом деле не было никого, кто был бы так амбициозен, как Лю
Чжимо. В такой напряженной ситуации он все еще мог так с ней обращаться, это
действительно было … Он действительно знал, как себя вести со свой женой.

Лю Чжимо еще раз поцеловал Ли Цинлин в губы. Держа ее одной рукой, а другой держа
корзину, он большими шагами вышел из комнаты.

На этот раз не только его семья отправилась провожать его, пришел даже Старый мастер Лу.

Увидев такую картину, Лю Чжимо покачал головой, чувствуя головную боль. Он сказал, что им
нет нужды ехать вместе с ним, одного его будет достаточно в дороге.

Когда он озвучил это предложение, все возразили и захотели лично отправить его на
экзаменационную площадку.

Когда он сдавал экзамен по начальной школе, за пределами экзаменационного зала было море
людей. Если бы он не был осторожен, то остался бы надолго в столице, но он не хотел, чтобы
его старик находился в толпе и ждал его.

- На самом деле нет необходимости в том, чтобы так много людей провожали меня. За
пределами экзаменационной площадки так много людей и даже экипажи не могут въехать. Я
боюсь, что другие будут толпиться вокруг вас и это заставит меня беспокоиться. Я не смогу
сосредоточиться на экзамене. Лю Чжимо никогда бы не отступил в этот момент.

Видя, что Лю Чжимо настроен так решительно, Ли Цинлин заговорила, чтобы помочь ему
убедить всех:

- Раз так, то я предлагаю отправить моего мужа одного только со мной, просто ждите новостей
дома. Она была его женой. Она имела право отправиться с ним, верно?



- Хорошо... На этот раз никто не стал возражать и тяжело кивнули головой.

- Хорошо, тогда пусть, хотя бы Сяо Лин отправит его от имени всех нас. Мы просто подождем
хороших новостей дома. Мистер Ло тут же хлопнул по столу.

Поскольку господин Ло уже сказал об этом, у остальных больше не было другого мнения, они
только предупредили Лю Чжимо, чтобы он не нервничал и не относился к экзамену
легкомысленно.

Лю Чжимо сказал, что он так и сделает и сказал им, чтобы они не беспокоились о нем и ждали
хороших новостей дома.

С этими словами он быстро втащил Ли Цинлин в конный экипаж и приказал кучеру сразу же
отправиться на экзаменационную площадку.

Глядя на удаляющуюся карету, Старый мастер Лу обеспокоенно спросил господина Ло, уверен
ли Лю Чжимо, что он сможет пройти экзамен?

Мистер Ло погладил бороду, отвечая с большой уверенностью. Пока он будет стараться изо
всех сил, он определенно добьется хорошего результата.

Студенты, которых он лично обучал, не могли быть хуже других.

Услышав ответ господина Ло, воодушевленное сердце старого мастера Лу, казалось,
успокоилось. Если бы мистер Ло не был уверен в себе, он определенно не сказал бы что-то
настолько уверенное. Он все еще очень верил в мистера Ло.

- Хорошо, тогда я буду ждать хороших новостей от моего внука дома. Старый мастер Лу
рассмеялся и помахал мистеру Ло и остальным, немедленно сел в экипаж и поехал домой.

- Давай вернемся в дом и поиграем в покер. Старик погладил Ли Циннин по голове и
рассмеялся.

Мистер Ло поднял брови, глядя на старика и сказал ему, что ему нужно сходить в главную
больницу.

Старик уверенно сказал:

- Нет, я никуда не пойду. Пожалуй, сделаю перерыв и отдохну дома.

Услышав это, рот мистера Ло дернулся, при свирепой и живой внешности старика Сюэ, он
выглядел как человек с больным животом…

- Ло Лаотоу, ты слишком высокого мнения обо мне. Сказав это, старик несколько раз
кашлянул, он немного покачнулся, как будто был очень слаб:

- Сяо Фэн, Большая Река, быстро подойдите и помогите дедушке. Все тело дедушки устало, я
боюсь, что немного болен.

- ...

Все на мгновение замерли. Все они чувствовали, что поступок старика был слишком
фальшивым и слишком жестким. Любой, кто его видел, мог бы сказать, что он притворялся.



Старик начал громко кашлять...

- Поторопитесь и помогите мне.

- Хорошо, мы уже здесь... Сяо Фэн согласился с Большой Рекой и быстро подбежал к старику.
Один из них взял старика за руку и осторожно помог ему войти в резиденцию.

Когда дверь закрылась, старик сразу оживился, улыбаясь, когда он стряхнул руки Сяо Фэн и
Большой Реки, сказав, что он уже здоров и больше нет необходимости поддерживать его.

Большая река:

- ...

Сяо Фэн:

- ...
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